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English

6 English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome. 

Important safety information
Only use the product for its intended purpose. Read
this important information carefully before you use
the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to
hazards or serious injuries.

Warnings
- Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or

equivalent safety approved adapters with input
ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output
ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please
see Philips.com/support

- Keep the charger away from water.
- Make sure the handle is completely dry before you

connect the USB charger.
- This appliance can be used by children and

persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.
- Only use original Philips accessories or

consumables. Only use the USB charger provided
with the product.

- This appliance contains no user-serviceable parts.
If the appliance is damaged, stop using it and
contact the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support').

- Do not charge the product outdoors or near
heated surfaces.



7English

- Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

- This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue. 

- Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after
use, if bleeding continues to occur after 1 week of
use or if you experience discomfort or pain.

- If you have had oral or gum surgery in the previous
2 months, consult your dentist before you use this
appliance.

- If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

- If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

- This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

- Stop using a brush head with crushed or bent
bristles. Replace the brush head every 3 months or
sooner if signs of wear appear.

- If your toothpaste contains peroxide, baking soda
or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush head with
soap and water after each use. This prevents
possible cracking of the plastic.

- Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

- Charge, use and store the product at a
temperature between 0 °C and 40 °C.

- Keep product and batteries away from fire and do
not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

- Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.
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- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle
the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Intended use
1000 and 2000 Series power toothbrushes are
intended to remove adherent plaque and food debris
from the teeth to reduce tooth decay and improve
and maintain oral health. 1000 and 2000 series power
toothbrushes are intended for consumer home use.
Use by children should be with adult supervision. 

Your Philips Sonicare toothbrush
1 Hygienic travel cap
2 Brush head
3 Handle
4 Power on/off button
5 Battery level indicator
6 USB charger (wall adapter not included)
Note: Wall adapter not included. Only use 5V IPX4
adapter (Type A).
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Getting started

Attaching the brush head
1 Align the brush head so the bristles point in the

same direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it stops.

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle. This allows the brush
head to vibrate properly.

Charging your Philips Sonicare
1 Plug the USB charging cord into a wall adapter that

is connected to a electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.

- The light of the battery level indicator
illuminates and the handle beeps twice. This
indicates that the toothbrush is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery, but you can use the Philips Sonicare
toothbrush before it is fully charged.

Using your Philips Sonicare toothbrush
If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when
using a non-electric toothbrush. It is common for first
time users to apply too much pressure. Only apply
gentle pressure and let the toothbrush do the
brushing for you. Please follow brushing instructions
below for the best experience. To help you transition
to your new Sonicare power toothbrush, it comes with
the EasyStart feature turned on. This feature gently
increases the power over the first 14 brushings to help
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you adapt to brushing with a Philips Sonicare
toothbrush.

Brushing instructions
1 Wet the bristles and apply a small amount of

toothpaste.
2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a

slight angle (45 degrees), pressing gently to make
the bristles reach the gumline or slightly beneath
the gumline.
Note: Keep the center of the brush in contact with
the teeth at all times.

3 Press the power on/off button to turn on the
Philips Sonicare.

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in
the gumline. Brush your teeth with small back and
forth motion so the bristles reach between the
teeth. Continue this motion throughout your
brushing cycle.
Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a
manual toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt
the brush handle semi-upright and make several
vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.
Note: To make sure you brush evenly throughout
the mouth, divide your mouth into 4 sections using
the Quadpacer feature (see chapter ‘Features’).

2

4

3

1
6 Begin brushing in section 1 (outside upper teeth)

and brush for 30 seconds before you move to
section 2 (inside upper teeth). Continue brushing in
section 3 (outside lower teeth) and brush for 30
seconds before you move to section 4 (inside
lower teeth).
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7 After you have completed the brushing cycle, you
can spend additional time brushing the chewing
surfaces of your teeth and areas where staining
occurs. You can also brush your tongue, with the
toothbrush turned on or off, as you prefer.
Your Philips Sonicare toothbrush should be safe to
use on braced (brush heads wear out sooner when
used on braces) and dental restorations (fillings,
crowns, veneers) if they are properly adhered and
not compromised. If a problem occurs, please
follow up with a dental professional.

Note: When the Philips Sonicare toothbrush is used in
clinical studies, the handle should be fully charged
and the EasyStart feature deactivated.

Charging and battery status
1 Attach the USB charging cord to a wall adapter,

plug the wall adapter into an electrical wall outlet.
2 Place the handle on the charger. 

Note: The handle will emit 2 short beeps to confirm
that the handle is placed properly on the charger and
is charging.

Note: This Philips Sonicare toothbrush is designed to
provide at least 28 brushing sessions, each session
lasting 2 minutes (14 days if used twice per day). The
battery level indicator shows the battery status when
you complete the 2-minute brushing session, when
you pause the handle, or while it is charging.

Battery status (when handle is on a working charger)

Battery status Battery indicator

Full Solid green (turns off after 30
seconds)

Charging Flashing green
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Battery status (When handle is not placed on charger)

Battery status Battery indicator Sound

Full Solid green -

Partially full Flashing green -

Low Flashing orange 3 beeps

Empty Flashing orange 2 sets of 5 beeps

Note: To save energy, the battery light will turn off
when not in use.

Note: When the battery is completely empty, the
Philips Sonicare toothbrush turns off. Place the Philips
Sonicare toothbrush on the charger to charge it.

Note: To keep the battery fully charged at all times,
you may keep your Philips Sonicare toothbrush on the
charger when not in use.

Features

QuadPacer

2

4

3

1
The QuadPacer is an interval timer that has a short
beep and pause to remind you to brush the 4 sections
of your mouth evenly and thoroughly. This Philips
Sonicare toothbrush comes with the QuadPacer
feature activated.

SmarTimer
The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically turning off the toothbrush
at the end of the brushing cycle.
Dental professionals recommend brushing no less
than 2 minutes twice a day.
Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush will pause.
After a pause of 30 seconds, the SmarTimer resets.
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EasyStart
This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently
increases the power over the first 14 brushings to help
you get used to the brushing with the Philips Sonicare. 
Activating or Deactivating EasyStart
1 Place the handle on the plugged-in charger. 

2 Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger. 

3 Keep the power on/off button pressed until you
hear a single short beep (after 3 seconds). 

4 Release the power on/off button.

5 After you release the power on/off button, you’ll
hear three tones.

- Triple tone of low-med-high means the EasyStart
feature has been activated.

- Triple tone of high-med-low means the EasyStart
feature has been deactivated.

Cleaning
You should clean your Philips Sonicare toothbrush
regularly to remove toothpaste and other residue.
Failure to clean your Philips Sonicare toothbrush may
result in an unhygienic product and damage to it may
occur.

Warning: Do not clean product or accessories
with sharp objects or in dishwasher, microwave,
with chemicals or in boiling hot water

Toothbrush handle
1 Remove the brush head and rinse the metal shaft

area with warm water. Make sure you remove any
residual toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal
shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove
excess water.
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Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

2 Remove the brush head from the handle and rinse
the brush head connection with warm water at
least once a week. Rinse the travel cap as often as
needed.

Charger
1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

Storage
If you are not going to use the product for a long time,
unplug it, clean it (see chapter 'Cleaning') and store it
in a cool and dry place away from direct sunlight.

Replacement

Brush head
Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months
to achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.

Locating the model number
Look on the bottom of the Philips Sonicare
toothbrush handle for the model number (HX36XX).

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions
The terms of the international warranty do not cover
the following:
- Brush heads.
- Damage caused by use of unauthorized

replacement parts.
- Damage caused by misuse, abuse, neglect,

alterations or unauthorized repair.
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- Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

Recycling
- This symbol means that electrical products and

batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be
removed by a qualified professional when the
appliance is discarded. Before removing the battery,
make sure that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard
them.

Removing the rechargeable battery
Before removing the battery, make sure that the
battery is completely empty.
To remove the rechargeable battery, you need a towel
or cloth, a hammer and a flat-head (standard)
screwdriver. 
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1 To deplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat
this step until you can no longer turn on the Philips
Sonicare.

2 Remove and discard the brush head. Cover the
entire handle with a towel or cloth.

1

2

3 Hold the top of the handle with one hand and
strike the handle housing 0.5 inch above the
bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4
sides to eject the end cap.
Note: You may have to hit on the end several times
to break the internal snap connections.

4 Remove the end cap from the toothbrush handle.
If the end cap does not release easily from the
housing, repeat step 3 until the end cap is
released.

5 Holding the handle upside down, press the shaft
down on a hard surface. If the internal components
do not easily release from the housing, repeat step
3 until the internal components are released.

6 Wedge the screwdriver between the battery and
the white frame at the bottom of the internal
components. Then pry the screwdriver away from
the battery to break the bottom of the white frame.
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7 Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the white frame to break the metal tab
connecting the battery to the green printed circuit
board. This will release the bottom end of the
battery from the frame.

8 Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery
tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

9 Cover the battery contacts with tape to prevent
any electrical short from residual battery charge.
The rechargeable battery can now be recycled and
the rest of the product discarded appropriately.
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Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda dan selamat
menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftar produk anda di www.philips.com/welcome. 

Maklumat keselamatan penting
Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan
produk ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti
sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta
aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa
hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan
bahaya atau kecederaan serius.

Amaran
- Hanya mengecas dengan penyesuai Philips

WAA1001, WAA2001, UL atau penyesuai yang
diperakui selamat yang setara dengan pengadaran
input (100 - 240V ~; 50 / 60Hz; 3.5W) dan
pengadaran output (5Vdc; 2.5W). Untuk senarai
penyesuai, sila lihat Philips.com/support

- Pastikan pengecas berada jauh dari air.
- Pastikan pemegang kering sepenuhnya sebelum

anda menyambungkan pengecas USB.
- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak

dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan
arahan berkenaan penggunaan perkakas secara
selamat dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh
pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

- Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
perkakas ini.

- Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai
habis Philips yang tulen. Hanya gunakan pengecas
USB yang dibekalkan bersama produk.
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- Perkakas ini tidak mengandungi bahagian yang
boleh diservis pengguna. Jika perkakas tersebut
rosak, berhenti menggunakan perkakas itu dan
hubungi Pusat Khidmat Pengguna di negara (lihat
'Jaminan dan sokongan') anda.

- Jangan cas produk ini di luar atau berdekatan
permukaan panas.

- Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini
di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

- Perkakas ini hanya direka bentuk untuk
membersihkan gigi, gusi dan lidah. 

- Berhenti menggunakan perkakas ini dan berjumpa
dengan doktor gigi/doktor anda sekiranya
pendarahan berlebihan berlaku selepas
penggunaan, jika pendarahan terus berlaku
setelah 1 minggu penggunaan atau jika anda
mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.

- Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau
gusi dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi
doktor gigi anda sebelum anda menggunakan
perkakas ini.

- Jika anda mempunyai perentak jantung atau
peranti lain yang diimplan, hubungi doktor anda
atau pengilang peranti yang diimplan sebelum
menggunakan peranti tersebut.

- Jika anda mempunyai keraguan dari segi
perubatan, temui doktor anda sebelum anda
menggunakan perkakas ini.

- Perkakas ini ialah alat pembersihan peribadi dan
tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh lebih dari
seorang pesakit di klinik atau institusi gigi.

- Berhenti menggunakan kepala berus dengan bulu
kejur yang renyuk atau bengkok. Gantikan kepala
berus setiap 3 bulan sekali atau lebih awal jika
tanda-tanda haus kelihatan.

- Jika ubat gigi anda mengandung peroksida, baking
soda atau bikarbonat (biasa di dalam ubat gigi
pemutihan), bersihkan kepala berus dengan teliti
menggunakan sabut dan air selepas setiap kali
digunakan. Ini mencegah kemungkinan rekahan
pada plastiknya.
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- Elakkan sentuhan langsung dengan produk yang
mengandungi minyak pati atau minyak kelapa.
Sentuhan mungkin menyebabkan bulu berus
tertanggal.

- Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu
antara xx °C hingga xx °C.

- Jauhkan produk dan bateri daripada api dan
jangan dedahkan kepada cahaya matahari
langsung atau suhu tinggi.

- Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau
mengeluarkan bau, berubah warna atau jika
pengecasan memakan masa yang lebih lama
daripada biasa, berhenti menggunakan serta
mengecas produk dan hubungi pengedar Philips
tempatan anda.

- Jangan letakkan produk dan baterinya dalam
ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.

- Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau
merungkas produk atau bateri untuk mengelak
bateri daripada memanas atau melepaskan bahan
toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar,
terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik
pada bateri.

- Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada
tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas
segera dengan air dan dapatkan rawatan
perubatan.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Tujuan penggunaan
Berus gigi berkuasa 1000 dan 2000 Series bertujuan
untuk menanggalkan plak dan sisa makanan yang
melekat daripada gigi untuk mengurangkan kerosakan
gigi dan menambah baik serta menjaga kesihatan oral.
Berus gigi berkuasa 1000 dan 2000 series bertujuan
untuk penggunaan pengguna di rumah. Penggunaan
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oleh kanak-kanak hendaklah dengan pengawasan
orang dewasa. 

Berus gigi Philips Sonicare anda
1 Penutup kembara yang bersih
2 Kepala berus
3 Pemegang
4 Butang kuasa hidup/mati
5 Penunjuk paras bateri
6 Pengecas USB (penyesuai dinding tidak

disertakan)
Nota: Penyesuai dinding tidak disertakan. Hanya
gunakan penyesuai 5V IPX4 (Jenis A).

Mulakan

Memasang kepala berus
1 Jajarkan kepala berus agar bulu kejurnya

menghala ke arah yang sama seperti bahagian
depan pemegang.

2 Tekan kepala berus ke bawah dengan kukuh ke
atas aci logam sehingga ia berhenti.

Nota: Menjadi perkara biasa untuk melihat jurang
antara kepala berus dan pemegang. Ini membolehkan
kepala berus bergetar dengan betul.

Mengecas Philips Sonicare anda
1 Pasangkan kabel pengecas USB ke dalam

penyesuai dinding yang disambungkan kepada
salur keluar elektrik.

2 Letakkan pemegang pada pengecas.
- Lampu penunjuk paras bateri bernyala dan

pemegang membunyikan bip sebanyak dua
kali. Ini menunjukkan bahawa berus gigi sedang
mengecas.
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Nota: Masa yang diperlukan untuk mengecas bateri
sepenuhnya ialah kira-kira 24 jam, tetapi anda boleh
menggunakan berus gigi Philips Sonicare sebelum
perkakas itu dicas sepenuhnya.

Menggunakan berus gigi Philips Sonicare anda
Jika anda menggunakan berus gigi Sonicare anda
untuk kali pertama, adalah perkara biasa untuk
merasai lebih banyak getaran daripada semasa
menggunakan berus gigi bukan elektrik. Menjadi
perkara biasa untuk pengguna kali pertama
meletakkan terlalu banyak tekanan. Hanya letakkan
sedikit tekanan dan biarkan berus gigi tersebut
memberus untuk anda. Sila ikuti arahan memberus di
bawah ini bagi pengalaman terbaik. Untuk membantu
anda beralih kepada berus gigi kuasa Sonicare
baharu, berus gigi ini disediakan dengan ciri EasyStart
yang dihidupkan. Ciri ini meningkatkan kuasa secara
perlahan-lahan selepas 14 pemberusan pertama
untuk membantu anda menyesuaikan diri dengan
memberus menggunakan berus gigi Philips Sonicare.

Arahan pemberusan
1 Basahkan bulu kejur dan letakkan sedikit ubat gigi.

2 Letakkan bulu kejur berus gigi pada gigi dengan
sudut menyerong sedikit (45 darjah), tekan dengan
perlahan untuk memastikan bulu kejur mencapai
garis gusi atau bawah sedikit dari garis gusi.
Nota: Pastikan bahagian tengah berus
bersentuhan dengan gigi pada setiap masa.

3 Tekan butang kuasa hidup/mati untuk
menghidupkan Philips Sonicare.

4 Pastikan bulu kejurnya diletakkan dengan
perlahan-lahan pada gigi dana dalam garis gusi.
Berus gigi anda dengan gerakan ke hadapan dan
ke belakang yang kecil agar bulu kejurnya sampai
di antara gigi. Teruskan gerakan ini di sepanjang
kitaran pemberusan anda.
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Nota: Bulu kejurnya hendaklah kembang sedikit.
Menyental seperti anda menggunakan berus gigi
manual adalah tidak disyorkan.

5 Untuk membersihkan permukaan dalaman gigi
depan, serongkan pemegang berus ke separuh
menegak dan buat beberapa urutan memberus
bertindan secara menegak pada setiap gigi.
Catatan: Untuk memastikan anda memberus
dengan rata di seluruh mulut anda, bahagikan
mulut anda kepada 4 bahagian menggunakan ciri
Quadpacer (lihat bah ‘Ciri’).

2

4

3

1
6 Mulakan memberus dalam bahagian 1 (di luar gigi

atas) dan berus selama 30 saat sebelum anda
beralih ke bahagian 2 (bahagian dalam gigi atas).
Teruskan memberus di bahagian 3 (di luar gigi
atas) dan berus selama 30 saat sebelum anda
beralih ke bahagian 4 (di dalam gigi bawah).

7 Selepas anda menyelesaikan kitaran pemberusan,
anda boleh meluangkan masa untuk memberus
permukaan mengunyah gigi anda dan kawasan
yang terdapat kotoran. Anda boleh juga memberus
lidah anda, dengan berus gigi yang dihidupkan
atau dimatikan, sebagaimana yang anda suka.
Berus gigi Philips Sonicare anda hendaklah
selamat untuk digunakan pada pendakap (kepala
berus akan haus dengan lebih cepat apabila
digunakan pada pendakap) dan pemulihan gigi
(tampalan, korona, venir) jika ia dipatuhi dengan
betul dan tidak dikompromi. Jika masalah berlaku,
sila buat susulan dengan pakar pergigian.

Nota: Apabila berus gigi Philips Sonicare digunakan
dalam kajian klinikal, pemegangnya hendaklah dicas
sepenuhnya dan ciri EasyStart dinyahaktifkan.

Pengecasan dan status bateri
1 Pasangkan kabel pengecas USB kepada penyesuai

dinding, pasang penyesuai dinding ke dalam salur
keluar elektrik.

2 Letakkan pemegang pada pengecas. 
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Nota: Pemegang akan mengeluarkan 2 bunyi bip yang
singkat untuk mengesahkan bahawa pemegang telah
diletakkan dengan betul pada pengecas dan sedang
dicas.

Nota: Berus gigi Philips Sonicare ini direka bentuk
untuk menyediakan sekurang-kurangnya 28 sesi
pemberusan, setiap sesi berjalan selama 2 minit (14
hari jika digunakan dua kali sehari). Penunjuk paras
bateri menunjukkan status bateri semasa anda selesai
sesi memberus 2 minit, semasa anda menjeda
pemegang atau semasa ia sedang dicas.

Status bateri (semasa pemegang pada pengecas yang
berfungsi)

Status bateri Penunjuk bateri

Penuh Hijau tetap (mati selepas 30 saat)

Mengecas Hijau berkelip

Status bateri (Semasa pemegang tidak diletakkan pada
pengecas)

Status bateri Penunjuk bateri Bunyi

Penuh Hijau tetap -

Separa penuh Hijau berkelip -

Rendah Jingga berkelip 3 bip

Kosong Jingga berkelip 2 set daripada 5 bip

Nota: Untuk menjimatkan tenaga, lampu bateri akan
mati apabila tidak digunakan.

Nota: Apabila bateri kosong sepenuhnya, berus gigi
Philips Sonicare dimatikan. Letakkan berus gigi Philips
Sonicare pada pengecas untuk mengecasnya.
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Nota: Untuk memastikan bateri dicas sepenuhnya
sepanjang masa, anda boleh menyimpan berus gigi
Philips Sonicare anda pada pengecas apabila tidak
digunakan.

Ciri

QuadPacer

2

4

3

1
QuadPacer ialah pemasa selang yang mempunyai
bunyi bip yang singkat dan menjeda untuk
mengingatkan anda agar memberus 4 bahagian
daripada mulut anda dengan rata dan rapi. Berus gigi
Philips Sonicare ini disediakan dengan ciri QuadPacer
diaktifkan.

SmarTimer
SmarTimer menunjukkan bahawa kitaran pemberusan
anda selesai dengan mematikan berus gigi secara
automatik di penghujung kitaran pemberusan.
Pakar pergigian mengesyorkan agar memberus tidak
kurang daripada 2 minit dua kali sehari.
Nota: Jika anda menekan butang hidup/mati selepas
anda memulakan kitaran pemberusan, berus gigi akan
menjeda. Selepas menjeda selama 30 saat,
SmarTimer ditetapkan semula.

EasyStart
Model Philips Sonicare ini disediakan dengan ciri
EasyStart diaktifkan. Ciri EasyStart meningkatkan
kuasa secara perlahan-lahan selepas 14 pemberusan
pertama untuk membantu anda membiasakan diri
memberus dengan Philips Sonicare. 
Mengaktifkan atau Menyahaktifkan EasyStart
1 Letakkan pemegang pada pengecas yang

dipasangkan palam. 
2 Tekan dan tahan butang kuasa hidup/mati

sementara pemegang kekal di atas pengecas. 
3 Teruskan menekan butang kuasa hidup/mati

sehingga anda mendengar satu bunyi bip yang
singkat (selepas 3 saat). 
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4 Lepaskan butang kuasa hidup/mati.

5 Selepas anda melepaskan butang kuasa
hidup/mati, anda akan mendengar tiga nada.

- Tiga nada rendah-sederhana-tinggi bermakna ciri
EasyStart telah diaktifkan.

- Tiga nada tinggi-sederhana-rendah bermakna ciri
EasyStart telah dinyahaktifkan.

Pembersihan
Anda hendaklah membersihkan berus gigi Philips
Sonicare anda dengan kerap untuk menyingkirkan
sisa ubat gigi dan sisa lain. Kegagalan untuk
membersihkan berus gigi Philips Sonicare anda
mungkin menyebabkan produk itu tidak bersih dan
rosak.

Amaran: Jangan bersihkan produk atau aksesori
dengan benda tajam atau di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk, ketuhar gelombang mikro,
dengan bahan kimia atau di dalam air panas
mendidih

Pemegang berus gigi
1 Keluarkan kepala berus dan bilas kawasan aci

logam dengan air suam. Pastikan anda
mengeluarkan sebarang sisa ubat gigi.

Awas: Jangan tekan kedap getah pada aci logam
dengan benda tajam, kerana ini boleh menyebabkan
kerosakan.

2 Kesat keseluruhan permukaan pemegang dengan
kain lembap.

Nota: Jangan ketuk pemegang pada singki untuk
mengeluarkan air berlebihan.
Kepala berus

1 Bilas kepala berus dan bulu kejur selepas setiap
kali digunakan.

2 Keluarkan kepala berus daripada pemegang dan
bilas penyambungan kepala berus dengan air
suam sekurang-kurangnya sekali seminggu. Bilas
tudung kembara sekerap mungkin.
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Pengecas
1 Cabut plag pengecas sebelum anda mula

membersihkannya.
2 Kesat permukaan pengecas dengan kain lembap.

Penyimpanan
Jika anda tidak akan menggunakan produk bagi
tempoh masa yang lama, cabut plagnya, bersihkannya
(lihat bab 'Pembersihan') dan simpan di tempat yang
dingin dan kering jauh dari sinaran matahari langsung.

Penggantian

Kepala berus
Gantikan kepala berus Philips Sonicare setiap 3 bulan
sekali untuk mencapai hasil yang optimum. Gunakan
kepala berus penggantian Philips Sonicare sahaja.

Mencari nombor model
Lihat bawah pemegang berus gigi Philips Sonicare
bagi nombor model (HX36XX).

Jaminan dan sokongan
Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila
lawati www.philips.com/support atau baca risalah
jaminan antarabangsa.

Had waranti
Terma waranti sedunia tidak meliputi yang berikut:
- Kepala berus.
- Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan alat

ganti yang tidak diizinkan.
- Kerosakan disebabkan penyalahgunaan,

pengabaian, pengubahsuaian atau pembaikan
yang tidak dibenarkan.

- Haus dan lusuh yang biasa termasuklah terserpih,
tercalar, lelas, perubahan warna atau kepudaran.
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Kitar semula
- Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan

bateri tidak harus dibuang bersama sampah rumah
biasa.

- Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan
produk elektrik dan bateri secara berasingan.

Penanggalan bateri boleh cas semula terbina dalam
Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mestilah
ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan
sahaja semasa perkakas dibuang. Sebelum
mengeluarkan bateri, pastikan bateri kosong
sepenuhnya.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang
perlu apabila anda mengendalikan alat untuk
membuka perkakas tersebut dan apabila anda
membuat bateri boleh cas semula. Pastikan
untuk melindungi mata, tangan, jari dan
permukaan yang anda jalankan kerja anda.

Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan
tangan anda, produk dan bateri kering.

Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak
disengajakan selepas pengeluaran, jangan
biarkan terminal bateri tersentuh objek logam
(mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut
bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan
terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam
beg plastik sebelum anda membuangnya.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula
Sebelum mengeluarkan bateri, pastikan bateri kosong
sepenuhnya.
Untuk mengalih keluar bateri boleh dicas, anda
perlukan tuala atau kain, tukul dan pemutar skru
(standard) kepala rata. 
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1 Untuk menghabiskan sebarang cas bagi bateri
boleh cas semula, tanggalkan pemegang daripada
pengecas, hidupkan Philips Sonicare dan
biarkannya berjalan sehingga perkakas itu
berhenti. Ulangi langkah ini sehingga anda tidak
boleh menghidupkan lagi Philips Sonicare.

2 Tanggalkan dan buang kepala berus. Tutup seluruh
pemegang dengan tuala atau kain.

1

2

3 Pegang bahagian atas pemegang dengan sebelah
tangan dan ketuk perumah pemegang 0.5 inci di
atas bahagian hujung bawah. Ketuk dengan kukuh
menggunakan tukul di keempat-empat sisi untuk
mengeluarkan tudung hujung.
Catatan: Anda mungkin perlu mengetuk pada
hujungnya beberapa kali untuk membuka
sambungan ketap bahagian dalam.

4 Tanggalkan tudung hujung dari pemegang berus
gigi. Jika tudung hujungnya tidak dilepaskan
dengan mudah dari perumahnya, ulangi langkah 3
sehingga tudung hujungnya dilepaskan.

5 Pegang pemegangnya secara terbalik, kemudian
tekan aci ke bawah pada permukaan yang keras.
Jika komponen dalamannya tidak dilepaskan
dengan mudah dari perumahnya, ulangi langkah 3
sehingga komponen dalamannya dilepaskan.
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6 Sendalkan pemutar skru antara bateri dan bingkai
putih di bahagian bawah komponen dalaman.
Kemudian umpil pemutar skru dari bateri untuk
memecahkan bahagian bawah bingkai putih.

7 Masukkan pemutar skru di antara bahagian bawah
bateri dengan bingkai putih untuk memecahkan
tab logam yang menyambung bateri ke papan litar
bercetak hijau. Ini akan melepaskan hujung bawah
bateri daripada bingkai.

8 Pegang bateri dan tarik keluar dari komponen
dalaman untuk memecahkan tab bateri logam
yang kedua.
Awas: Berhati-hati dengan bahagian tepi yang
tajam pada tab bateri untuk mengelakkan
kecederaan pada jari anda.

9 Tutup sesentuh bateri dengan pita untuk
mengelakkan sebarang litar pintas elektrik
daripada cas bateri sisa. Bateri boleh cas semula
kini boleh dikitar semula dan bahagian produk
yang lain dibuang dengan sewajarnya.
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ข้อมูลเบื้องต้น
ขอแสดงความยินดีกับผลิตภัณฑ์ใหม่และต้อนรับเข้าสู่โลกของฟิลิปส์!
เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้
โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่ www.philips.com/welcome 

ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ
ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้เท่านั้น
โปรดอ่านข้อมูลสำคัญนี้ให้ละเอียดก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์รวมถึงแบต­
เตอรี่และอุปกรณ์เสริม และเก็บคู่มือไว้ใช้อ้างอิงในคราวต่อไป
การนำไปใช้ในทางที่ผิดอาจก่อให้เกิดอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้

คำเตือน
­ ชาร์จกับ Philips WAA1001, WAA2001, UL

หรืออะแดปเตอร์ที่ได้รับการรับรองด้านความปลอดภัยที่เทียบเท่าซึ่ง­
มีระดับกำลังไฟเข้า (100 ­ 240V~; 50/60Hz; 3.5W)
และระดับกำลังไฟส่งออก (5Vdc; 2.5W) เท่านั้น
โปรดดูรายการอะแดปเตอร์ที่ Philips.com/support

­ เก็บแท่นชาร์จให้ห่างจากน้ำ
­ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้ามจับแห้งสนิทก่อนต่อเข้ากับแท่นชาร์จ USB
­ เด็กและผู้ที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์

ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ
หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้ได้
หากอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอด­
ภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน
ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มีการควบคุมดูแล

­ ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้
­ ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้าบริโภคภัณฑ์ของแท้ของ Philips

ใช้แท่นชาร์จ USB ได้ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์เท่านั้น
­ เครื่องใช้นี้ไม่มีชิ้นส่วนใดที่ผู้ใช้สามารถถอดเปลี่ยนเองได้

หากเครื่องเกิดความเสียหาย
โปรดหยุดใช้งานและติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศ (ดู
'การรับประกันและสนับสนุน')ของคุณ

­ อย่าชาร์จผลิตภัณฑ์กลางแจ้งหรือใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน
­ ห้ามนำส่วนประกอบต่างๆ

ของผลิตภัณฑ์ไปทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน
­ เครื่องนี้ออกแบบมาเพื่อทำความสะอาดฟัน เหงือก และลิ้นเท่านั้น 
­ หยุดใช้เครื่องและปรึกษาทันตแพทย์/แพทย์ของคุณหากมีเลือดออกม­

ากเกินไปหลังการใช้งาน หากยังคงมีเลือดออกหลังจากใช้งาน 1
สัปดาห์ หรือหากคุณรู้สึกไม่สบายหรือเจ็บปวด

­ หากคุณเคยผ่านการผ่าตัดเหงือกหรือศัลยกรรมภายในช่องปากในช่ว­
งระยะเวลา 2 เดือนที่ผ่านมา โปรดปรึกษาทันตแพทย์ก่อนใช้งาน
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­ หากคุณมีเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือได้รับการฝังอุปกรณ์อื่นๆ
ให้ติดต่อแพทย์หรือผู้ผลิตอุปกรณ์ที่ฝังในร่างกายก่อนใช้งาน

­ หากคุณมีความกังวลเกี่ยวกับสุขภาพ ให้ปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เครื่องนี้
­ เครื่องใช้นี้เป็นอุปกรณ์ดูแลทำความสะอาดส่วนบุคคล

และไม่สามารถนำมาใช้ร่วมกับผู้ป่วยหลายคนในสถาบันหรือการดำเ­
นินการทางทันตกรรมได้

­ หยุดใช้หัวแปรงที่ถูกกดทับหรือมีขนแปรงที่โค้งงอ
เปลี่ยนหัวแปรงใหม่ทุก 3
เดือนหรือเร็วกว่านั้นเมื่อขนแปรงเริ่มเสื่อมสภาพ

­ หากยาสีฟันของคุณมีเพร็อกไซด์ ผงฟู หรือไบคาร์บอเนต
(ใช้โดยทั่วไปในยาสีฟันที่มีสารทำให้ฟันขาว)
ให้ทำความสะอาดหัวแปรงด้วยสบู่และน้ำทุกครั้งหลังใช้งานแต่ละค­
รั้ง ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้พลาสติกเกิดการกะเทาะได้

­ ควรหลีกเลี่ยงไม่ให้สัมผัสกับผลิตภัณฑ์ที่มีส่วนประกอบของน้ำมันห­
อมระเหยหรือน้ำมันมะพร้าว เพราะอาจส่งผลให้ขนแปรงแข็งผิดรูป

­ ชาร์จไฟ ใช้งาน และจัดเก็บผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิระหว่าง xx °C
และ xx °C

­ เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้
และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อน­
สูง

­ หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี
หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์
แล้วติดต่อ Philips

­ ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เ­
หล็กไฟฟ้า

­ ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย
หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเ­
ตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย
อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน
หรือชาร์จไฟกลับด้าน

­ หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว
ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้
ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าทันที และไปพบแพทย์

สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)
อุปกรณ์ Philips
เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกั­
บการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า
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วัตถุประสงค์การใช้งาน
แปรงสีฟันไฟฟ้า 1000 Series และ 2000 Series
ใช้สำหรับขจัดคราบพลัคและเศษอาหารที่ติดแน่นจากฟันเพื่อลดฟันผุ
รวมถึงปรับปรุงและรักษาสุขภาพช่องปาก แปรงสีฟันไฟฟ้า 1000 Series
และ 2000 Series ใช้สำหรับการใช้งานภายในบ้านของผู้บริโภค
การให้เด็กใช้งานควรอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลของผู้ใหญ่ 

แปรงสีฟัน Philips Sonicare ของคุณ
1 ฝาครอบปิดแบบพกพาที่ถูกสุขอนามัย
2 หัวแปรง
3 ด้ามจับ
4 ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง
5 ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่
6 ที่ชาร์จ USB (ไม่รวมอะแดปเตอร์ติดผนัง)
หมายเหตุ: ไม่รวมอะแดปเตอร์ติดผนัง ใช้อะแดปเตอร์ IPX4 5V เท่านั้น
(ชนิด A)

เริ่มใช้งาน
การใส่หัวแปรง

1 จัดตำแหน่งหัวแปรงให้ปลายขนแปรงหันไปทิศทางเดียวกับด้านหน้า­
ของ ด้ามจับ

2 กดหัวแปรงลงในด้ามเหล็กให้แน่นจนสุด
หมายเหตุ: คุณสามารถมองเห็นช่องว่างเล็กๆ
ระหว่างหัวแปรงและด้ามจับได้เป็นเรื่องปรกติ
ช่องว่างนี้จะช่วยให้หัวแปรงสั่นสะเทือนได้อย่างเหมาะสม

การชาร์จ Philips Sonicare ของคุณ
1 เสียบสายชาร์จ USB

เข้ากับอะแดปเตอร์ติดผนังที่เชื่อมต่อกับเต้ารับไฟฟ้า
2 วางด้ามจับบนที่ชาร์จ

­ ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่จะสว่างขึ้นและด้ามจับจะส่งเสียงบี๊พสอ­
งครั้ง ซึ่งเป็นการแสดงให้ทราบว่าแปรงสีฟันกำลังชาร์จไฟ
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หมายเหตุ: อาจต้องใช้เวลาถึง 24 ชั่วโมง เพื่อชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็ม
แต่คุณสามารถใช้แปรงสีฟัน Philips Sonicare
ก่อนที่จะชาร์จไฟจนเต็มได้

การใช้แปรงสีฟัน Philips Sonicare ของคุณ
หากคุณใช้แปรงสีฟัน Sonicare เป็นครั้งแรก
คุณจะรู้สึกถึงการสั่นสะเทือนมากกว่าการใช้แปรงสีฟันที่ไม่ใช่แปรงสีฟัน­
ไฟฟ้า เป็นเรื่องปกติที่ผู้ใช้ครั้งแรกจะใช้แรงกดมากเกินไป
เพียงแค่กดเบาๆ แล้วปล่อยให้แปรงสีฟันแปรงฟันให้คุณ
โปรดปฏิบัติตามคำแนะนำการแปรงฟันที่อยู่ด้านล่างนี้เพื่อการใช้งานอย่­
างมีประสิทธิภาพสูงสุด แปรงสีฟันไฟฟ้า Sonicare
รุ่นใหม่นี้มาพร้อมคุณสมบัติ EasyStart
ที่เปิดใช้งานเพื่อช่วยในการเปลี่ยนแปรงสีฟันของคุณ
คุณสมบัตินี้จะค่อยๆ เพิ่มพลังแรงขึ้นในระหว่างการแปรงฟัน 14 ครั้งแรก
เพื่อให้คุณปรับการแปรงฟันด้วยแปรงสีฟัน Philips Sonicare

คำแนะนำการแปรงฟัน
1 ทำขนแปรงสีฟันให้เปียกและบีบยาสีฟันออกมาเล็กน้อย
2 วางแปรงสีฟันให้ขนแปรงทำมุมเอียงกับฟันเล็กน้อย (45 องศา)

กดแปรงเบาๆ เพื่อให้ขนแปรงเข้าถึงขอบเหงือก
หรืออยู่ใต้ขอบเหงือกเล็กน้อย
หมายเหตุ: รักษาให้ส่วนกลางของแปรงสัมผัสกับฟันอยู่ตลอดเวลา

3 กดปุ่มเปิด/ปิด เพื่อเปิดสวิตช์ Philips Sonicare
4 วางขนแปรงเบาๆ บนฟันและแนวเหงือก

แปรงฟันด้วยการเคลื่อนไหวเข้าและออกเล็กน้อยเพื่อให้ขนแปรงเข้า­
ถึงซอกฟัน
เคลื่อนไหวในลักษณะนี้อย่างต่อเนื่องตลอดรอบการแปรงฟัน
หมายเหตุ: ขนแปรงอาจบานออกเล็กน้อย
ไม่แนะนำให้ขัดถูในแบบเดียวกับที่คุณแปรงฟันเองด้วยแปรงสีฟันป­
กติ

5 ในการทำความสะอาดด้านในของฟันหน้า
ให้เอียงด้ามแปรงจับแบบกึ่งตั้งขึ้น
และแปรงลงในแนวตั้งซ้ำกันหลายๆ ครั้ง ทีละซี่
หมายเหตุ: เพื่อให้แน่ใจว่าคุณแปรงฟันได้ทั่วถึงทั้งช่องปาก
ให้แบ่งพื้นที่ในช่องปากเป็น 4 ส่วน โดยใช้คุณสมบัติ Quadpacer
(ดูที่บท 'คุณสมบัติ')
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2

4

3

1
6 เริ่มแปรงฟันส่วนที่ 1 (ด้านนอกฟันบน) และแปรงเป็นเวลา 30

วินาทีก่อนเริ่มแปรงส่วนที่ 2 (ด้านในฟันบน) แปรงฟันส่วนที่ 3
(ด้านนอกฟันล่าง) ต่อ และแปรงเป็นเวลา 30
วินาทีก่อนเริ่มแปรงส่วนที่ 4 (ด้านใน ฟันล่าง)

7 หลังจากแปรงฟันเสร็จ
คุณสามารถใช้เวลาเพิ่มเติมเพื่อแปรงพื้นผิวของฟันที่ใช้บดเคี้ยวและ­
พื้นที่ที่มีรอยคราบได้
คุณยังสามารถแปรงลิ้นของคุณได้โดยเปิดหรือปิดแปรงสีฟัน
ตามต้องการ
แปรงสีฟัน Philips Sonicare ของคุณควรที่จะใช้งานบนเหล็กดัดฟัน
(หัวแปรงจะเสื่อมสภาพเร็วขึ้นเมื่อใช้บนเหล็กดัดฟัน)
และการบูรณะฟัน (อุดฟัน ครอบฟัน เคลือบฟัน) ได้อย่างปลอดภัย
ในกรณีที่อุปกรณ์เหล่านี้ยึดติดกับฟันอย่างแน่นหนา
และไม่มีความเสียหาย หากเกิดปัญหา โปรดติดต่อทันตแพทย์ของคุณ

หมายเหตุ: เมื่อใช้แปรงสีฟัน Philips Sonicare ในการวิจัยทางการแพทย์
ควรชาร์จไฟด้ามจับให้เต็มและต้องปิดใช้งานคุณสมบัติ EasyStart

การชาร์จและสถานะแบตเตอรี่
1 ต่อสายชาร์จ USB เข้ากับอะแดปเตอร์ติดผนัง

เสียบอะแดปเตอร์ติดผนังเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าบนผนัง
2 วางด้ามจับบนที่ชาร์จ 
หมายเหตุ: ด้ามแปรงจะส่งเสียงบี๊พสั้นๆ 2 ครั้ง
เพื่อยืนยันว่าการวางด้ามจับบนที่ชาร์จทำได้อย่างถูกต้องและกำลังชาร์จอ­
ยู่
หมายเหตุ: แปรงสีฟัน Philips Sonicare
รุ่นนี้ออกแบบมาเพื่อใช้แปรงฟันอย่างน้อย 28 รอบ
โดยที่แต่ละรอบจะใช้เวลา 2 นาที (14 วันหากใช้สองครั้งต่อหนึ่งวัน)
ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่จะแสดงสถานะแบตเตอรี่เมื่อคุณแปรงฟันได้ครบ
2 นาทีแล้ว เมื่อคุณปรับด้ามจับให้เป็นหยุดชั่วคราว
หรือในขณะที่ชาร์จไฟอยู่

สถานะแบตเตอรี่ (เมื่อด้ามจับอยู่บนที่ชาร์จที่ทำงานอยู่)
สถานะของแบตเตอรี่ สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่
แบตเต็ม สีเขียวส่องสว่าง (ไฟดับหลังจาก 30 วินาที)
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การชาร์จ สีเขียวกะพริบ

สถานะแบตเตอรี่ (เมื่อด้ามจับไม่ได้อยู่บนที่ชาร์จ)
สถานะของแบตเตอรี่ สัญญาณไฟแสดงแบตเต­

อรี่
เสียง

แบตเต็ม สีเขียวส่องสว่าง ­
แบตเกือบเต็ม สีเขียวกะพริบ ­
ต่ำ สีส้มกะพริบ เสียงบี้พ 3 ครั้ง
ไม่มี สีส้มกะพริบ เสียงบี๊พ 5 ครั้ง 2 รอบ

หมายเหตุ: เพื่อเป็นการประหยัดไฟ
ไฟแบตเตอรี่จะดับลงเมื่อไม่มีการใช้งาน
หมายเหตุ: เมื่อแบตเตอรี่หมดแล้ว แปรงสีฟัน Philips Sonicare
จะหยุดทำงาน ชาร์จแบตเตอรี่โดยวางแปรงสีฟัน Philips Sonicare
บนที่ชาร์จ
หมายเหตุ: คุณสามารถวางแปรงสีฟัน Philips Sonicare
ไว้บนที่ชาร์จเมื่อไม่ได้ใช้งาน เพื่อให้แบตเตอรี่ชาร์จไฟเต็มอยู่ตลอดเวลา

คุณสมบัติ
QuadPacer

2

4

3

1
QuadPacer เป็นตัวตั้งเวลาที่มีเสียงสัญญาณบี๊พสั้นๆ
และหยุดชั่วคราวเพื่อเตือนให้คุณแปรงทั้ง 4
ส่วนของช่องปากอย่างสม่ำเสมอและทั่วถึง แปรงสีฟัน Philips Sonicare
มาพร้อมกับคุณสมบัติ QuadPacer ที่เปิดใช้งานอยู่แล้ว

SmarTimer
SmarTimer
จะแสดงให้ทราบว่ารอบการแปรงฟันของคุณเสร็จสมบูรณ์แล้ว
โดยแปรงสีฟันจะหยุดทำงานโดยอัตโนมัติเมื่อสิ้นสุดรอบการแปรงฟัน
ทันตแพทย์แนะนำให้แปรงฟันไม่ต่ำกว่า 2 นาที สองครั้งต่อวัน
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หมายเหตุ: ถ้าคุณกดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องหลังจากเริ่มรอบการแปรงฟัน
แปรงสีฟันจะหยุดทำงานชั่วคราว หลังจากหยุดไป 30 วินาที SmarTimer
จะรีเซ็ต

EasyStart
Philips Sonicare รุ่นนี้มาพร้อมกับคุณสมบัติ EasyStart
ที่เปิดใช้งานอยู่แล้ว คุณสมบัติ EasyStart จะค่อยๆ
เพิ่มพลังขึ้นในระหว่างการแปรง 14 ครั้งแรก
เพื่อให้คุณคุ้นเคยกับการแปรงฟันโดยใช้ Philips Sonicare 
การเปิดหรือปิดคุณสมบัติ EasyStart
1 วางด้ามจับบนที่ชาร์จที่เสียบปลั๊กไฟอยู่ 
2 กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องค้างไว้ในขณะที่ด้ามจับยังอยู่บนที่ชาร์จ 
3 กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องค้างไว้จนกว่าคุณจะได้ยินเสียงบี๊พสั้นๆ หนึ่งครั้ง

(หลังจากนั้น 3 วินาที) 
4 ปล่อยปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง
5 หลังจากที่คุณปล่อยปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง คุณจะได้ยินเสียงสามระดับ
­ เสียงต่ำ­กลาง­สูง รวมสามครั้ง หมายความว่าคุณสมบัติ EasyStart

ได้ถูกเปิดใช้งานแล้ว
­ เสียงสูง­กลาง­ต่ำ รวมสามครั้ง หมายความว่าคุณสมบัติ EasyStart

ได้ถูกปิดใช้งานแล้ว
การทำความสะอาด

คุณควรทำความสะอาดแปรงสีฟัน Philips Sonicare
เป็นประจำเพื่อกำจัดยาสีฟันและคราบตกค้างอื่นๆ
หากไม่ทำความสะอาดแปรงสีฟัน Philips Sonicare
อย่างเหมาะสมอาจทำให้ตัวเครื่องไม่สะอาดและเสียหายได้
คำเตือน:
ห้ามทําความสะอาดผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริมด้วยวัตถุมีคม­
หรือในเครื่องล้างจาน ไมโครเวฟ ใช้สารเคมี
หรือแช่ในน้ำร้อน
ด้ามจับแปรงสีฟัน
1 ถอดหัวแปรงและล้างทำความสะอาดบริเวณด้ามโลหะด้วยน้ำอุ่น

ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณได้ล้าง
คราบยาสีฟันที่ตกค้างอยู่ออกจนหมดแล้ว

ข้อควรระวัง: ห้ามใช้วัตถุมีคมกดที่ซีลยางบนด้ามเหล็ก
เพราะอาจทำให้เกิดความเสียหายได้
2 เช็ดพื้นผิวทั้งหมดของด้ามจับด้วยผ้าชุบน้ำพอหมาด
หมายเหตุ: ห้ามเคาะด้ามจับบนอ่างน้ำเพื่อขจัดน้ำส่วนเกิน
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หัวแปรง
1 ล้างทำความสะอาดหัวแปรง และขนแปรงหลังการใช้ทุกครั้ง
2 นำหัวแปรงออกจากด้ามจับและล้างอุปกรณ์เชื่อมต่อหัวแปรงด้วยน้ำ­

อุ่นอย่างน้อยสัปดาห์ละหนึ่งครั้ง
ล้างฝาครอบปิดแบบพกพาบ่อยเท่าที่จำเป็น

แท่นชาร์จ
1 ถอดปลั๊กเครื่องชาร์จก่อนทำความสะอาด
2 เช็ดพื้นผิวทั้งหมดของเครื่องชาร์จด้วยผ้าชุบน้ำพอหมาด

การจัดเก็บ
หากคุณจะไม่ใช้แปรงสีฟันเป็นเวลานาน ให้ถอดปลั๊กแท่นชาร์จ
ทำความสะอาดเครื่อง (ดูที่บท 'การทำความสะอาด')
และเก็บไว้ในที่แห้งเย็น และห่างจากการสัมผัสโดยตรงกับแสงแดด

การเปลี่ยนอะไหล่
หัวแปรง

เปลี่ยนหัวแปรง Philips Sonicare ทุกๆ 3
เดือนเพื่อให้ได้ผลลัพธ์การแปรงฟันที่ดีที่สุด ใช้หัวแปรงของ Philips
Sonicare ในการเปลี่ยนหัวแปรงเท่านั้น

การระบุหมายเลขรุ่น
มองที่ด้านล่างของด้ามจับแปรงสีฟัน Philips Sonicare เพื่อดูหมายเลขรุ่น
(HX36XX)

การรับประกันและสนับสนุน
หากคุณต้องการข้อมูลหรือการสนับสนุน โปรดเข้าชมเว็บไซต์
www.philips.com/support
หรืออ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรับประกันทั่­
วโลก

ข้อจำกัดในการรับประกัน
เงื่อนไขการรับประกันแบบทั่วโลกจะไม่ครอบคลุมรายการต่อไปนี้
­ หัวแปรง
­ ความเสียหายที่เกิดจากการใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ที่ไม่ได้รับอนุญาต
­ ความเสียหายที่เกิดจากการใช้ผิดวิธี การละเมิดเงื่อนไขการใช้

การใช้โดยละเลยและประมาท การดัดแปลง
หรือการซ่อมแซมที่ไม่ได้รับอนุญาต
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­ การชำรุดและการฉีกขาดที่เกิดขึ้นโดยปกติ ซึ่งรวมถึงการแตกกะเทาะ
รอยครูด รอยขีดข่วน สีเปลี่ยนหรือสีซีดจาง

การรีไซเคิล
­ สัญลักษณ์นี้หมายความว่า

คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับขยะภา­
ยในบ้านทั่วไป

­ ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไ­
ฟฟ้าและแบตเตอรี่

การถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัว
ต้องถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวโดยผู้เชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติ­
เหมาะสมเท่านั้นเมื่อทิ้งเครื่อง ก่อนที่จะถอดแบตเตอรี่
โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่ไม่มีประจุไฟหลงเหลืออยู่
ดำเนินการด้วยความระมัดระวังเมื่อคุณหยิบจับเครื่องมือเพื่อ­
เปิดตัวเครื่อง รวมถึงขณะที่ทิ้งแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปกป้องดวงตา มือ นิ้ว
และพื้นผิวที่คุณทำงานอยู่แล้ว
เมื่อคุณจัดการแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือของคุณ
ผลิตภัณฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง
เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการ­
ถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น
เหรียญ ที่หนีบผม แหวน)
ห้ามห่อแบตเตอรี่ด้วยแผ่นฟอยล์อลูมิเนียม
ควรพันขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง
การถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จใหม่ได้
ก่อนที่จะถอดแบตเตอรี่
โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่ไม่มีประจุไฟหลงเหลืออยู่
ในการถอดแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ออก คุณต้องใช้ผ้าเช็ดมือหรือผ้าทั่วไป
ค้อน และไขควงปากแบน (แบบมาตรฐาน) 
1 ในการปล่อยประจุแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้นั้น

ให้ถอดด้ามจับออกจากแท่นชาร์จ เปิดสวิตช์ Philips Sonicare
และปล่อยให้อุปกรณ์ทำงานจนกว่าเครื่องจะหยุด
ทำขั้นตอนนี้ซ้ำจนกว่าคุณจะไม่สามารถเปิดใช้งาน Philips Sonicare
ได้อีก
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2 ถอดหัวแปรงทิ้ง หุ้มด้ามจับทั้งด้ามด้วยผ้าขนหนูหรือ ผ้าทั่วไป

1

2

3 กดด้านบนสุดของด้ามจับค้างไว้ด้วยมือข้างหนึ่ง
และกะเทาะที่ตัวด้ามจับเหนือส่วนท้ายของด้ามจับประมาณครึ่งนิ้ว
กะเทาะด้วยค้อนแรงๆ ทั้ง 4 ด้าน เพื่อนำ ฝาครอบออก
หมายเหตุ: คุณอาจต้องใช้แรงตอกส่วนท้ายหลายครั้ง
เพื่อแยกการเชื่อมต่อที่ติดแน่นภายใน

4 ถอดฝาครอบออกจากด้ามจับแปรงสีฟัน
หากฝาครอบด้ามจับยังไม่หลุดออกจากตัวเครื่องอย่างง่ายดาย
ให้ทำซ้ำขั้นตอนที่ 3 จนกว่าฝาครอบ จะหลุดออก

5 กลับหัวด้ามจับลง แล้วให้กดส่วนแหลมลงบนพื้นแข็ง
หากส่วนประกอบภายในยังไม่หลุดออกอย่างง่ายดายจากตัวเครื่อง
ให้ทำซ้ำขั้นตอนที่ 3 จนกว่าส่วนประกอบภายในจะ หลุดออก

6 ใช้ไขควงงัดระหว่างแบตเตอรี่และกรอบสีขาวที่ด้านล่างของส่วนประ­
กอบภายใน
จากนั้นงัดไขควงออกจากตัวแบตเตอรี่เพื่อทำลายส่วนล่างของกรอบสี­
ขาว

7 สอดไขควงเข้าไปที่ระหว่างส่วนล่างของแบตเตอรี่และกรอบสีขาว
เพื่อทำลายแถบโลหะที่เชื่อมต่อแบตเตอรี่เข้ากับแผงวงจรสีเขียว
การทำเช่นนี้จะปลดล็อคส่วนล่างสุดของแบตเตอรี่ออกจากกรอบได้
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8 จับแบตเตอรี่แล้วดึงออกจากส่วนประกอบภายใน
เพื่อทำลายแถบโลหะชั้นที่สองของแบตเตอรี่ 
ข้อควรระวัง: ระมัดระวังขอบคมของแถบแบตเตอรี่
เพื่อไม่ให้นิ้วมือได้รับบาดเจ็บ

9 พันแบตเตอรี่ด้วยเทปกาวเพื่อป้องกันไฟฟ้าลัดวงจรจากกระแสไฟที่ต­
กค้างในแบตเตอรี่
ตอนนี้แบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้จะสามารถนำกลับมาใช้ใหม่และนำชิ้­
นส่วนอื่นของเครื่องไปทิ้ง อย่างถูกต้อง
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소개
필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가
드리는 지원 혜택을 최대한 누리시려면
www.philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오. 

중요 안전 정보
본래 용도로만 제품을 사용하십시오. 본 제품과 배터리,
액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고
나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을
오용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을
수 있습니다.

경고
- 필립스 WAA1001, WAA2001, UL 또는 입력

정격(100~240V, 50/60Hz, 3.5W) 및 출력
정격(5Vdc, 2.5W)의 동급의 승인된 어댑터로
충전하십시오. 어댑터 목록을 확인하려면
Philips.com/support를 참조하십시오.

- 충전기를 물기가 있는 곳에 두지 마십시오.
- 핸들을 완전히 건조시킨 다음에 USB 충전기를

연결하십시오.
- 본 장비를 어린이 및 신체적인 감각 및 정신적인

능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은
사람이 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게
사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의
도움을 받아야 합니다. 또한 어린이가 어른의
감독없이 제품의 세척과 관리를 해서는 안 됩니다.

- 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.
- 필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만

사용하십시오. 제품과 함께 제공된 USB 충전기만
사용하십시오.

- 본 제품에는 서비스 가능한 부품이 없습니다. 제품에
손상된 부분이 있으면 사용을 중단하고 해당 국가의
고객 상담실에 문의하십시오 (보기 '품질 보증 및
지원').

- 제품을 실외 또는 발열하는 표면 근처에서 충전하지
마십시오.

- 식기세척기를 사용하여 제품의 부품을 세척하지
마십시오.

- 본 제품은 치아, 잇몸, 혀만을 세정하기 위한 용도로
설계되었습니다. 
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- 본 제품을 사용한 후 출혈이 심하거나 1주일이
지나도 증상이 호전되지 않거나 불편함을 느끼거나
통증이 있을 경우 기기 사용을 중단하고 치과
의사/의사와 상의하십시오.

- 최근 2개월 내에 구강 또는 잇몸 수술을 받은
경우에는 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와
상의하십시오.

- 심장 박동 보조기 등 보조 기기를 이식받은
경우에는, 사용하기 전에 의사나 이식한 해당 기기의
제조업체에 문의한 후 사용하십시오.

- 사용자에게 건강과 관련한 문제가 있다면 본 제품을
사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.

- 이 제품은 개인 위생 기구이므로 치과나 기타 의료
시설에서 공용으로 이용하지 마십시오.

- 칫솔모의 모가 눕거나 휘면 사용을 중단하십시오.
3개월마다 또는 마모의 흔적이 보이면 그 전이라도
칫솔모를 교체하십시오.

- 사용하는 치약에 과산화수소, 탄산수소나트륨,
중탄산염 (일반적 미백 치약 성분)이 포함된 경우,
양치질을 하고 난 후 칫솔모를 비누로 닦고 물로
깨끗이 씻어 내십시오. 이렇게 해야 플라스틱 부분의
손상을 방지할 수 있습니다.

- 에센셜 오일 또는 코코넛 오일이 함유된 제품과
직접적으로 닿지 않도록 하십시오. 닿을 경우
칫솔모가 빠질 수 있습니다.

- 제품은 xx°C - xx°C 사이의 온도에서 충전, 사용
및 보관하는 것이 적합합니다.

- 제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고
직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.

- 제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나
색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래
걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스
고객센터에 문의하십시오.

- 제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션
위에 올리지 마십시오.

- 배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이
방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나
개조하거나 구멍을 내거나 손상시거나 분해하지
마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나
역충전하지 마십시오.
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- 배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에
닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고
치료를 받으십시오.

EMF (전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든
기준 및 규정을 준수합니다.

용도
1000 및 2000 시리즈 전동칫솔은 치아에 붙어있는
플라그 및 음식물 잔여물을 제거하여 충치를 줄이고 구강
건강을 개선 및 유지할 수 있도록 도움을 줍니다. 1000
및 2000 시리즈 전동칫솔은 가정용 제품입니다.
어린이가 사용할 경우 반드시 성인의 지도와 감독이
필요합니다. 

필립스 소닉케어 칫솔
1 칫솔모 위생캡
2 칫솔모
3 핸들
4 전원 버튼
5 배터리 잔량 표시등
6 USB 충전기(벽면 어댑터 미포함)

참고: 벽면 어댑터는 제공되지 않습니다. 5V IPX4
어댑터(유형 A)만 사용하십시오.

시작하기

칫솔모 부착하기

1 칫솔모가 핸들 앞부분을 향하도록 맞춥니다.
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2 칫솔모를 금속 몸체에 꼭 눌러 고정시킵니다.

참고: 칫솔모와 핸들 사이에 약간의 이격이 생기는 것은
정상이며, 이를 통해 칫솔모가 적절하게 진동합니다.

필립스 소닉케어 충전 방법

1 USB 충전 코드를 전원 콘센트에 연결된 벽면
어댑터에 꽂습니다.

2 충전기에 핸들을 꽂습니다.

- 배터리 잔량 표시등이 점등되고 핸들에서
신호음이 두 번 울립니다. 이는 칫솔이
충전되고 있음을 나타냅니다.

참고: 배터리가 완전히 충전되려면 최대 24시간이
걸리지만 필립스 소닉케어 칫솔은 완전히 충전되지
않아도 사용할 수 있습니다.

필립스 소닉케어 칫솔 사용
소닉케어 칫솔을 처음 사용하는 경우 전동식이 아닌
칫솔을 사용할 때보다 진동이 심하게 느껴지는 것은
정상입니다. 일반적으로 처음 사용할 때 사용자는 너무
많은 압력을 가합니다. 가볍게 누르면서 칫솔이 움직이는
대로 따라가십시오. 최상의 결과를 얻으려면 아래에 있는
칫솔질 지침을 따르십시오. 새로운 소닉케어 칫솔로
바꾸는 데 도움이 되도록 이지스타트 기능이 활성화되어
제공됩니다. 이 기능은 최초 14회 양치하는 동안 서서히
출력을 높여서 필립스 소닉케어 칫솔을 이용한 양치질에
적응하도록 도와줍니다.

양치질 방법

1 칫솔모에 소량의 치약을 바르십시오.

2 칫솔모를 치아에 45도 정도로 살짝 비스듬하게 대고
잇몸 경계 부분이나 그 약간 아래에 칫솔모가 닿도록
부드럽게 누릅니다.

참고: 항상 칫솔모 중앙이 치아에 닿아야 합니다.

3 전원 버튼을 눌러 필립스 소닉케어를 켜십시오.
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4 치아와 잇몸에 칫솔모를 가볍게 올려 놓습니다.
칫솔모가 치간을 닦을 수 있도록 앞뒤로 작게
움직이면서 치아를 닦습니다. 이 방식으로 치아
전체를 닦습니다.

참고: 칫솔모가 살짝 퍼지도록 합니다. 일반 칫솔로
양치할 때와 같이 문지르지 않는 것이 좋습니다.

5 앞니의 안쪽 표면을 닦으려면 칫솔 손잡이를 수직
상태에서 살짝 기울인 후 각 치아에 수직으로 여러
번 반복하여 칫솔질을 합니다.

참고: 입 안을 골고루 양치할 수 있도록
Quadpacer(쿼드페이서) 기능을 사용하여 입안을
4구간으로 나누십시오(‘기능’ 부분 참조).

2

4

3

1 6 1구역(윗니 바깥쪽)부터 칫솔질을 시작하여 30초
동안 닦은 후 2구역(윗니 안쪽)을 닦습니다. 그런
다음에는 3구역(아랫니 바깥쪽)을 30초 동안 닦고
4구역(아랫니 안쪽)을 닦습니다.

7 칫솔질이 모두 끝나면 치아의 씹는 면과 착색이 있는
부분을 추가로 닦습니다. 혀도 닦을 수 있습니다.
혀를 닦을 때는 칫솔을 켜거나 끈 상태 중 선호하는
방법을 선택하십시오.
필립스 소닉케어 칫솔은 치아에 제대로 부착되어
있고 손상 부위가 없는 치과 보철물(레진, 세라믹,
아말감 등 충전, 크라운, 라미네이트) 및 치아
교정기에 사용해도 안전합니다. 단, 교정기에
사용하는 경우 칫솔모가 빨리 마모될 수 있습니다.
문제가 발생하는 경우 치과전문인에게
문의하십시오.

참고: 필립스 소닉케어 칫솔을 임상 연구용으로 사용할
경우, 칫솔 핸들을 완전히 충전하고 이지스타트 기능을
반드시 해제해야 합니다.

충전 및 배터리 잔량
1 벽면 어댑터에 USB 충전 코드를 연결한 다음 벽면

전원 콘센트에 꽂습니다.

2 충전기에 핸들을 꽂습니다. 
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참고: 핸들이 충전기에 올바로 놓여 있고 정상적으로
충전될 경우 핸들에서 두 번의 짧은 신호음이 울립니다.

참고: 본 필립스 소닉케어 칫솔은 1회당 2분씩 최소 28회
이상의 양치질을 할 수 있도록 설계되었습니다(1일 2회
사용 시 14일). 배터리 잔량 표시등은 2분 양치질을
완료하거나, 핸들을 일시 중지하거나, 충전 중일 때의
배터리 상태를 알려줍니다.

배터리 잔량(칫솔 핸들을 충전기에 꽂았을 때)

배터리 잔량 배터리 표시등

완전 충전 녹색(30초 후에 꺼짐)

충전 중 녹색 깜박임

배터리 잔량(칫솔 핸들을 충전기에 꽂지 않았을 때)

배터리 잔량 배터리 표시등 알림음

완전 충전 녹색 -

일부 충전 녹색 깜박임 -

부족 주황색 깜박임 3회

완전 방전 주황색 깜박임 5회씩 두 번

참고: 에너지 절약을 위해 사용하지 않을 때는 배터리
표시등이 꺼집니다.

참고: 배터리가 완전히 방전되면 필립스 소닉케어 칫솔의
전원이 꺼집니다. 필립스 소닉케어 칫솔을 충전기에 꽂고
충전하십시오.

참고: 배터리를 항상 완전히 충전된 상태로 유지하려면
필립스 소닉케어 칫솔을 사용하지 않을 때 충전기에 꽂아
두십시오.
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기능

쿼드페이서

2

4

3

1
쿼드페이서는 구강의 4부분을 균등하고 꼼꼼하게
양치질할 수 있도록 짧은 신호음과 함께 일시 중지하는
간격 타이머입니다. 본 필립스 소닉케어 칫솔은
쿼드페이서 기능이 설정된 상태로 제공됩니다.

스마트타이머
스마트타이머는 칫솔질이 끝나는 시점에 칫솔을 자동으로
꺼서 칫솔질이 완료되었음을 알려주는 기능입니다.
치과전문인은 하루 두 번 2분 이상 양치질하는 것을
권장합니다.

참고: 이를 닦기 시작한 후 전원 버튼을 누르면 칫솔
작동이 일시 중지됩니다. 일시정지 후 30초가 지나면
스마트타이머가 재설정됩니다.

이지스타트
이 필립스 소닉케어 모델에는 이지스타트 기능이
있습니다. 이지스타트 기능은 최초 14회 양치하는 동안
서서히 출력을 높여서 필립스 소닉케어를 이용한
양치질에 익숙해지도록 도와줍니다. 

이지스타트 설정 또는 해제

1 전원이 연결된 충전기에 핸들을 꽂습니다. 

2 핸들을 충전기에 꽂아둔 상태에서 전원 버튼을 길게
누릅니다. 

3 짧은 신호음이 한 번 울릴 때까지(3초 후) 전원
버튼을 계속 누릅니다. 

4 전원 버튼을 놓습니다.

5 전원 버튼을 놓으면 세 번 신호음이 들립니다.

- 신호음이 저-중-고 순으로 세 번 울리면 이지스타트
기능이 설정되었다는 의미입니다.

- 신호음이 고-중-저 순으로 세 번 울리면 이지스타트
기능이 해제되었다는 의미입니다.

세척
필립스 소닉케어 칫솔을 정기적으로 세척하여 치약과
기타 잔여물을 제거해야 합니다. 필립스 소닉케어 칫솔을
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청결하게 관리하지 않을 경우 제품의 위생 상태가
나빠지고 제품이 손상될 수 있습니다.

경고: 날카로운 물체나 식기세척기, 전자레인지, 화학
약품 또는 지나치게 뜨거운 물을 사용하여 제품이나
액세서리를 세척하지 마십시오.

칫솔 핸들

1 칫솔모를 제거하고 금속 몸체 부분을 따뜻한 물로
헹굽니다. 남아 있는 치약을 모두 제거해야 합니다.

주의: 손상될 수 있으므로 금속 몸체 주위의 고무 덮개를
날카로운 물체로 누르지 마십시오.

2 젖은 천으로 손잡이의 표면을 전체적으로
닦으십시오.

참고: 남은 물기를 없애기 위해 싱크대에서 손잡이를
두드리지 마십시오.

브러쉬 헤드

1 사용 후에는 항상 칫솔모를 물로 헹구십시오.

2 칫솔 손잡이에서 브러쉬 헤드를 제거하고 매주 1회
브러쉬 헤드와 손잡이 사이의 연결 부분을 따뜻한
물로 닦아 냅니다. 필요 시 여행용 마개를
세척합니다.

충전기

1 청소하기 전에 항상 충전기의 전원 코드를
뽑으십시오.

2 젖은 천으로 충전기의 표면을 닦으십시오.

보관
오랫동안 제품을 사용하지 않을 경우 제품의 전원을 뽑고
세척('청소' 부분 참조)한 다음, 직사광선이 없는 건냉한
곳에 보관하십시오.

교체

칫솔모
최적의 결과를 얻으려면 3개월에 한 번씩 필립스
소닉케어 칫솔모로 교체하십시오. 필립스 소닉케어
교체용 칫솔모만 이용하십시오.
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모델 번호 표기 위치
필립스 소닉케어 칫솔 핸들 하단에서 모델
번호(HX36XX)를 확인할 수 있습니다.

품질 보증 및 지원
보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스
웹사이트(www.philips.com/support)를 방문하거나 국제
보증 리플릿을 참조하십시오.

보증 제한
국제 보증 약관에서 제외되는 항목은 다음과 같습니다.
- 칫솔모
- 정품이 아닌 비공인 호환 부품 사용으로 인한 손상
- 오용, 남용, 부주의, 개조 또는 무단 수리로 인한

손상
- 쪼개짐, 긁힘, 마모, 변색, 탈색 등 일반적인 마모 및

손상

재활용
- 이 기호는 전기 제품 및 배터리를 일반 가정용

쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.
- 전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당

국가의 규정을 준수하십시오.

내장 충전식 배터리 분리
제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가만 내장 충전식
배터리를 분리해야 합니다. 배터리를 분리하기 전에
배터리가 완전히 비어있는지 확인하십시오.

도구를 사용하여 제품을 분해하고 충전식 배터리를
폐기할 때 필요한 안전 주의 사항을 준수하십시오. 눈,
손, 손가락 및 작업대 표면을 보호하십시오.

배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른
상태인지 확인하십시오.

배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을
방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전,
머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를
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알루미늄 포일로 감싸지 마십시오. 배터리 단자에
테이프를 붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.

충전용 배터리 분리

배터리를 분리하기 전에 배터리가 완전히 비어있는지
확인하십시오.
충전용 배터리를 분리하려면 수건이나 헝겊 및 망치와
일자형(표준) 드라이버가 필요합니다. 

1 완전히 방전되지 않은 충전식 배터리를
방전시키려면 충전기에서 핸들을 분리하고 필립스
소닉케어가 작동하지 않을 때까지 전원을 켜 둡니다.
필립스 소닉케어의 전원이 켜지지 않을 때까지 이
과정을 반복하십시오.

2 칫솔모 분리하여 폐기합니다. 수건이나 헝겊으로
손잡이 부분을 전체를 감쌉니다.

1

2

3 한 손으로 손잡이의 윗부분을 잡고 손잡이 케이스
하단에서 0.5인치 윗부분을 망치로 두드립니다. 네
면을 모두 망치로 강하게 내리쳐서 엔드 캡을
꺼냅니다.

참고: 내부의 스냅형 연결부를 분리하려면 끝부분을
여러 차례 쳐야 할 수도 있습니다.

4 칫솔 손잡이에서 엔드 캡을 분리합니다. 케이스에서
엔드 캡이 쉽게 분리되지 않으면 엔드 캡이 분리될
때까지 3단계를 반복합니다.

5 손잡이를 거꾸로 잡고 단단한 표면에 내리칩니다.
내부 부품이 케이스에서 쉽게 분리되지 않으면 내부
부품이 분리될 때까지 3단계를 반복합니다.
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6 내부 부품 하단의 흰색 지지대와 배터리 사이에
드라이버를 끼웁니다. 그런 다음 드라이버를
들어올려서 배터리에서 흰색 지지대를 분리합니다.

7 배터리 하단과 흰색 지지대 사이에 드라이버를 끼워
넣어 배터리와 녹색 인쇄 회로 기판을 연결하는 금속
탭을 제거합니다. 그러면 배터리 바닥 부분이
지지대에서 분리됩니다.

8 두 번째 금속 배터리 탭을 분리하려면 배터리를 잡아
당겨서 내부 부품에서 분리합니다.

주의: 배터리 탭의 날카로운 모서리에 손가락을
다치지 않도록 주의하십시오.

9 배터리 접촉면에 테이프를 붙여서 배터리에 남아
있는 전기로 인한 감전을 방지합니다. 충전용
배터리는 분리하여 재활용을 위한 배터리 수거함에
버리고 제품의 나머지 부분은 적절한 방식으로
폐기합니다.
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